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Survepesuseadme hange

Hanke alusdokumendid 

Juhend Pakkujale

Juuni 2018
1. Üldtingimused

1.1 Üldosa

Hankija


AS Tartu Veevärk
Aadress:

Tähe 118, 51013 Tartu 

Telefon:

+372 7 306200
Faks:


+372 7 306240
Vastutav isik:

Priit Põder
Hanke number:

40/18
Käesoleva hanke üldeesmärgiks on tagada ostja rahaliste vahendite läbipaistev, otstarbekas ja säästlik kasutamine, pakkujate võrdne kohtlemine ning olemasolevate konkurentsitingimuste efektiivne ärakasutamine.
Hankija poolt pakkumusmenetluse käigus antavad selgitused ja vastused Pakkujate küsimustele kuuluvad hanke alusdokumentide hulka.
1.2 Pakkumisele kuuluv hange

1. Kutsume Teid avatud pakkumisele, mille objektiks on survepesuseade, mis on mõeldud kasutamiseks kanalisatsioonitorustike ummistuste likvideerimisel ning kanalisatsioonitorustike kuni D300 pesul. Seade koosneb kõrgsurvepumbast, pumpa käitavast sisepõlemismootorist, veemahutist, täite – ning survevoolikuist ja nende trumlitest ning juhtimisplokist. Mootori heitgaasid peavad olema juhitud kaubikust välja. Seade peab olema lihtsalt hooldatav ning – tangitav. Tarnija paigaldab survepesuseadme 3,5 tonnise täismassiga paarisratastega kaubiku tagaossa. Tellija transpordib kaubiku survepesuseadme paigaldamiseks Pakkuja määratud kohta.
2. Pakkujal tuleb esitada üks pakkumine etteantud vormil.

3. Pakkumise eesmärgiks on Hankijale soodsaima pakkumise leidmine.
4. Hanke täpsem tehniline kirjeldus on osas 2.

1.3 Pakkumuse ettevalmistamise juhised

1. Tuleb arvestada, et Pakkuja kannab kõik pakkumuse ettevalmistamise ning esitamisega seotud kulud kuni lepingu sõlmimiseni ning need kulud ei kuulu kompenseerimisele.

2. Kõik ühikhinnad, mis pakkumuse käigus esitatakse, peavad sisaldama kõiki kaasnevaid kulusid,  makse ja lõive, kuid mitte käibemaksu.
3. Pakkumuse hinda ei saa muuta peale pakkumuste esitamise tähtaja möödumist (p.3.2.1).
4. Iga Pakkuja võib esitada ainult ühe pakkumuse. Pakkuja, kes esitab rohkem kui ühe pakkumuse, lükatakse tagasi.
1.4 Kõikide pakkumuste tagasilükkamine


Hankijal on õigus igal ajal enne hankelepingu sõlmimist tagasi lükata kõik pakkumused, kui: 

1. Ükski pakkumus ei vasta Hankija esitatud tingimustele;

2. Hankija ei suuda tagada hanke finantseerimist (kui ühegi esitatud pakkumuse maksumus ei ole väiksem või võrdne eelarves hanke teostamiseks ettenähtud summaga või muul viisil hanke teostamiseks planeeritud summaga ning seetõttu puuduvad vahendid ükskõik millise eduka pakkumuse teinud pakkujaga sõlmitava hankelepingu täitmiseks).

3. Hankemenetluse toimumise ajal on Hankijale saanud teatavaks andmed, mis välistavad või muudavad Hankija jaoks ebaotstarbekaks pakkumusmenetluse lõpuleviimise hanke alusdokumentides esitatud tingimustel või hankelepingu sõlmimine etteantud ja pakkumusmenetluse käigus väljaselgitatud tingimustel ei vastaks muutunud asjaolude tõttu enam Hankija varasematele vajadustele või ootustele;

4. Langeb ära vajadus asja ostmise või teenuse tellimise järele põhjusel, mis ei sõltu Hankijast või põhjusel, mis sõltub või tuleneb seadusandluse muutumisest, kõrgemalseisvate asutuste haldusaktidest ja toimingutest;

Kõikide pakkumuste tagasilükkamise kohta edastab Hankija teate kõikidele pakkujatele, kellele hanke alusdokumendid väljastati.

1.5 Osapoolte pädevus

1. Eeldatakse, et Hankija ja Pakkuja tunnevad kõiki hanke teostamiseks vajalikke seadusi, määrusi ja eeskirju. Kumbki osapool ei tohi oma huvides ära kasutada teise osapoole teadmatust või vigu. 

2. Pakkumuse osapooled on kohustatud teavitama teist osapoolt omal algatusel viivitamatult avastatud vigadest, puudustest ja riskiteguritest ning nende abinõudest, millega saab Hanget edendada ja paremate tulemuste saavutamist soodustada.

3. Pakkumuselt kõrvaldatakse kõik normaalset konkurentsi takistavad asjaolud, kõigile pakkujatele tagatakse võrdsed tingimused ning nad konkureerivad üksteisest sõltumatult. 

4. Teated, otsused ja muud dokumendid, millele viidatakse käesolevas pakkumusdokumentatsioonis ja mida Hankija esitab pakkujatele või vastupidi, tuleb koostada nende sisu täielikku säilimist tagavas vormis. 

1.6 Pakkumuse keel

1. Pakkumuse ja kogu hanke ametlikuks keeleks on eesti keel.

2. Kõigile pakkumuses toodud võõrkeelsetele tekstidele ja joonisetele peavad olema lisatud eestikeelsed tõlked (vabas vormis).
2 Pakkumuste ettevalmistamine

2.1 Tingimused pakkujale pakkumuse esitamiseks
1. Pakkujaks võib olla juriidilisest isikust ettevõtja sõltumata asukohariigist, kellel on täidetud hanke alusdokumentides esitatud tingimused.

2. Pakkujal peavad olema täidetud järgmised tingimused ja esitatud vastav informatsioon:

1. Tarneaeg;

2. Märkida kontaktisik, kes vajadusel annab lisaselgitusi ja esindab Pakkujat läbirääkimiste pidamisel; 

3. Informatsioon selle kohta, kas pakkuja on tema poolt pakutava toote tootja, maaletooja või edasimüüja;

4. Pakutava survepesuseadme tehniline iseloomustus;
5. Pakkuja majandusliku seisundi ja tehnilise kompetentsuse hindamiseks ning kohustuste täitmisest teadasaamiseks riiklike maksude osas võib Hankija igal ajal enne hankelepingu sõlmimist pakkumuse jõusoleku ajal nõuda pakkujalt täiendavate andmete ning tõendite esitamist, mille pakkuja on kohustatud Hankijale avaldama ja/või esitama.

3. Pakkujale esitatavad tingimused:

1. Üksikpakkuja või konsortsiumi liige võib osaleda ainult ühes pakkumuses.

2. Pakkuja ei tohi olla:

3.2.1. kes on pankrotis või likvideerimisel, kelle suhtes on algatatud pankroti- või likvideerimismenetlus, kelle äritegevus on peatatud või kes on muus sellesarnases olukorras tema asukohamaa õigusaktide kohaselt.

3.2.2. kes on viimase 3 aasta jooksul oluliselt või pidevalt rikkunud eelnevalt sõlmitud hankelepingut või hankelepinguid nii, et rikkumise tulemusena on lepingust taganetud või leping üles öeldud, hinda alandatud, hüvitatud kahju või makstud leppetrahvi.

3.2.3. pakkuja ei vasta tegutsemiseks vastavas valdkonnas õigusaktidega ettenähtud nõuetele või tema majanduslik seisund või tehniline kompetentsus ei vasta ostja esitatud tingimustele.

3.2.4. kes on esitanud valeandmeid käesolevas paragrahvis sätestatud või Hankija kehtestatud kvalifitseerimise tingimustele vastavuse kohta või jätnud Hankija nõutud täiendavad dokumendid esitamata.

2.2 Pakkumuse kehtivus

1. Pakkumused peavad olema jõus 90 päeva alates pakkumuste esitamise tähtajast.

3 Pakkumuse esitamine

3.1 Pakkumuse esitamise üldtingimused

1. Pakkumus esitatakse kirjalikku taasesitamist võimaldavas vormis. Pakkumuse kõik lehed nummerdatakse. Esindaja volitatust kinnitatakse pakkumusele lisatud volikirjaga, mis allkirjastatakse Pakkuja allkirjaõigusliku isiku (isikute) poolt.

2. Pakkumuses ei tohi olla ridade vahele ja üle kirjutatud parandusi.

3. Pakkuja koostab ühe pakkumuse, mis esitatakse Hankijale suletud ümbrikus või elektrooniliselt digitaalse allkirjaga.

a. Ümbrik peab olema adresseeritud Hankijale ja varustatud hanke nimetusega ning hoiatusega, et ümbrikke ei avataks enne hankedokumentides fikseeritud pakkumuste avamise tähtaega. 
b. Ümbrikule kantakse ka pakkuja nimi ja aadress. 
c. Toodud nõuete mittetäitmisel ei vastuta Hankija pakkumuse võimaliku sattumise eest valesse kohta ega pakkumuse enneaegse avamise eest.
4. Pakkuja poolt pakkumuse esitamine tähendab Pakkuja täielikku ja ühest nõusolekut ja arusaamist kõigist pakkumuse tingimustest ja reeglitest, mis on teatavaks tehtud pakkumuskutses ja pakkumusdokumentatsioonis.
5. Pakkumus peab vastama kõikidele hanketingimustele, vastasel juhul lükatakse pakkumus tagasi.

3.2 Pakkumuse esitamise aeg

1. Pakkumuste esitamise lõpptähtaeg on 19. juulil 2018 kell 10.00 Eesti aja järgi (www.metrosert.ee).
2. Pakkumused tuleb saata elektrooniliselt Hankija aadressil (tartuvesi@tartuvesi.ee) või tuua ümbrikus AS-le Tartu Veevärk aadressil Tähe 118 ( I korrus, klienditeenindaja kätte), Tartu 51013. 

3. Hilinenud pakkumusi ei menetleta ja need tagastatakse esitajale.

4. Pakkumuse laekumise kohta antakse pakkujale tõend, milles on märgitud pakkumuse kättesaamise kuupäev ja kellaaeg. 

3.3 Pakkumuse muutmine või tagasivõtmine

1. Pakkuja võib pärast esitamist oma pakkumust muuta või tagasi võtta, tingimusel, et muutmise või tagasivõtmise soov on kirjalikult jõudnud Hankija kätte enne pakkumuste esitamise tähtaja möödumist.

2. Pakkuja poolt esitatud muudatuse või tagasivõtmise teade peab olema ette valmistatud, pitseeritud, markeeritud ja kätte toimetatud vastavalt punktis 3.1. esitatud tingimustele, kus on lisaks märgitud vastavalt “MUUDATUS” või “TAGASIVÕTMINE”

3. Pakkumust ei saa muuta ega tagasi võtta pärast pakkumuste esitamise tähtaja möödumist.

4. Pakkujal, kes võtab oma pakkumuse tagasi peale pakkumuste esitamise lõpptähtaja möödumist (p. 3.2.1) ning enne hankeprotsessi lõppemist ehk hankelepingu sõlmimist või keeldumisel pakutud tingimustel lepingut sõlmimast p.6.2 toodud tähtaja jooksul, on keelatud osaleda hanke teostamise kõikides etappides (ei tohi teostada ka alltöövõttu). 

5. Punktis 3.3.4. kirjeldatud juhul on sellel pakkujal keelatud ja ei saa ühe aasta jooksul rikkumise hetkest osaleda AS Tartu Veevärk poolt korraldatavatel hangetel.

3.4 Pakkumuste vastavaks tunnistamine

1. Pakkumuse vastavaks tunnistamisel määrab Hankija, kas Pakkuja ning pakkumus:

1. vastab Hankija poolt püstitatud kriteeriumitele.

2. vastab hanke alusdokumentides esitatud nõudmistele ning tingimustele.

2. 
Hankija võib tunnistada pakkumuse vastavaks, kui selles ei esine sisulisi kõrvalekaldeid hankedokumentides esitatud tingimustest või kui kõrvalekalded ei ole määrava tähtsusega hanke seisukohast.
4 Pakkumuste avamine ja hindamine

4.1 Pakkumuste avamine

1. Pakkumuste avalikku avamist ei toimu.
2. Pakkujatele saadetakse pakkumuste avamise protokoll.

3. Pakkumuse hinda ei saa muuta peale pakkumuste esitamise tähtaja möödumist (p. 3.2.1).
4.2 Pakkumuste hindamine

1. Pakkuja poolt esitatud pakkumuse hind ning ühikhinnad jäävad aluseks lepingulisele hinnale ning on kehtivad kogu lepinguperioodi jooksul.
2. Hankija annab hinnanguid vastavaks tunnistatud pakkumustele järgmiste hindamiskriteeriumite alusel:

Tabel  1

	Nr
	Hindamiskriteerium
	Eelistus
	Osatähtsus (%)

	1
	Pakkumuse hind (EUR)
	Väiksem
	50

	2
	Seadme töörõhk (bar)
	Suurem
	10

	3
	Seadme tootlikkus (l/min)
	Suurem
	10

	4
	Seadme kaal (kg)
	Väiksem
	10

	5
	Tarneaeg (päevades)
	Väiksem
	10

	6
	Garantiiaeg (aastates)
	Suurem
	10


1. Väiksemate väärtuspunktideks arvutamiseks kasutatakse valemit:


Pon = Hmin / Hn  x  Oh

kus:


Pon 
- pakkuja punktid


Hmin 
- minimaalne pakkumine


Hn 
- pakkuja pakkumine


Oh
- väärtuspunktide osatähtsus

2. Suuremate väärtuspunktide arvutamiseks kasutatakse valemit:


Ppn = Oh x En / Emax  


kus:


Ppn 
- pakkuja punktid


Emax 
- maksimaalne pakkumine


En 
- pakkuja pakkumine


Oh
- väärtuspunktide osatähtsus

3. Tarneaja väärtuspunktid jagunevad järgmiselt: 

Kuni 90 päeva 3 punkti; 

90 kuni 120 päeva 2 punkti; 

üle 120 päeva 1 punkt.

Tarnetähtaega 0 (null) päeva Hindamiskomisjon ei aktsepteeri, st minimaalne tarnetähtaeg on 1 (üks) päev;

3. Hankijale soodsaima hinnaga pakkumus tunnistatakse edukaks, tingimusel, et pakkuja  pakkumus on vastavaks tunnistatud.

4. Edukaks tunnistatud Pakkujale saadab Hankija vastava teatise 3 tööpäeva jooksul vastavasisulise otsuse tegemisest.

4.3 Protsessi konfidentsiaalsus 

1. Pakkumus on konfidentsiaalne kuni pakkumuste edukaks tunnistamise otsuse tegemiseni. Pakkumuses sisalduvat teavet võib avalikustada üksnes riigihangete seaduses sätestatud juhtudel ja ulatuses.
2. Iga Pakkuja katse pakkumuste läbivaatamise, selgitamise, hindamise ja võrdlemise protsessis ning Lepingu andmist puudutavate otsuste suhtes Hankijat mõjutada, võib põhjustada selle Pakkuja pakkumuse tagasilükkamise.

5 Hanke andmine

5.1 Edukas pakkumus
1. Edukaks tunnistatakse vastavalt punktis 4.2. toodud hindamisreeglitele soodsaima pakkumuse, tingimusel et Pakkuja poolt esitatud pakkumus on vastavaks tunnistatud.

2. Edukaks tunnistatud pakkums esitanud Pakkujaga sõlmitakse leping vastavalt hanke tingimustele.
5.2 Otsuse teatavakstegemine 

1. Kolme (3) tööpäeva jooksul peale edukaks tunnistamise otsust teatab Hankija võitnud Pakkujale kirjalikult, et tema pakkumus on edukaks tunnistatud. Otsusest teatamine on aluseks Lepingu sõlmimisele.

2. Kolme (3) tööpäeva jooksul peale otsuse vastuvõtmist teatab Hankija mitteedukatele Pakkujatele pakkumuse tulemustest.

6 Lepingu sõlmimine ja tingimused

1. Eduka pakkumuse esitanud Pakkujaga sõlmitakse leping kahes võrdväärses eksemplaris. Lepingu valmistab ette Hankija.

2. Eduka pakkumuse esitanud Pakkuja on kohustatud allkirjastama Hankija poolt allkirjastatud lepingu 14 kalendripäeva jooksul alates selle kättesaamise kuupäevast. Vastasel korral kaotab edukaks tunnistatud Pakkuja õiguse lepingu sõlmimiseks ning Hankijal on õigus sõlmida leping suuruselt järgmise pakkumushinna esitanud Pakkujaga.

3. Hankelepingu tähtaja ületamisel on viiviseks 0,2% päevas.

4. Lisatööde kohta peab olema töövõtja nõue esitatud hiljemalt 28 päeva jooksul peale lisatööde tekkimist.
5. Tellija võib katkestada lepingu, kui edukas Pakkuja (Töövõtja) ei täida endale võetud kohustusi, mis on nõutud hanke alusdokumentides, lepingus ja lepingudokumentides.

6.1 Hind, maksetingimused ja tähtajad

1. Kõik hinnad tuleb pakkumises esitada eurodes (EUR). Muudes valuutades esitatud pakkumised loetakse pakkumisele mittevastavateks ja lükatakse tagasi.

2. Tööde eest tasutakse kord kuus vastavalt valminud töödele 21 päeva jooksul pärast tööde vastuvõtmisakti kinnistamist Tellija esindaja poolt ning arve esitamist Tellijale.

3. Tellija ei võimalda Töövõtjale ettemaksu.

4. Hankijal on õigus vähendada hanke mahtu, st vastavalt pakkumisele ära jätta töö üksikosasid.
6.2 Lahkhelide lahendamine

1. Võimalikud lahkhelid Töövõtja ja Tellija vahel lahendatakse läbirääkimiste teel. Läbirääkimiste ebaõnnestumise korral lahendatakse lahkhelid Tartu Maakohtus vastavalt Eesti seadusandlusele.

6.3 Selgituste saamise kord 

Pakkumise koostamise ja vormistamisega seotud küsimustes on kontaktisikuks: Priit Põder, 

AS Tartu Veevärk, Tähe 118, 51013 Tartu; tel 7306 205; priit@tartuvesi.ee faks 7306 240.

Kõik küsimused pakkumisdokumentatsiooni kohta tuleb esitada kirjalikult ja edastada Hankijale e-posti, faksi või posti teel. Vastused küsimustele saadetakse kõigile registreeritud pakkujatele.

Tartus, 08. juunil 2018.a.

Priit Põder
AS Tartu Veevärk

Tähe 118, Tartu 51013

Reg nr 10151668

Tel.:  7 306 205
Lisad:

1. Lisa nr 1. Hinnapakkumise vorm

2. Lisa nr 2. Tehniline kirjeldus
AS Tartu Veevärk

Survepesuseadme hange
Hanke alusdokumendid 

Hinnapakkumise formular

Juuni 2018

Survepesuseadme hange
Hange nr: 40/18
Ostja: AS Tartu Veevärk

Viidates juuni 2018 a. koostatud hanke alusdokumentidele kinnitan, et

	Pakkuja:
	

	Aadress:
	

	Reg nr:
	

	Esindaja:
	


vastab hanke alusdokumentides nõutud tingimustele ning omab kõiki võimalusi nimetatud hanke teostamiseks. Olles tutvunud kõikide hanke alusdokumentidega ja kohapealsete tingimustega, pakume kõikide töövõttu kuuluvate tööde ja kohustuste sooritamist muutumatu hinna: 

	
	Maksumus (EUR)

	
	Survepesuseadme hange

	Summa kokku ilma käibemaksuta
	

	Käibemaks 20%
	

	Summa koos käibemaksuga
	


Võtame kohustuse, et meie pakkumuse vastavaks tunnistamisel on meie pakkumus meile siduv kuni hankelepingu sõlmimiseni. 

Käesolev pakkumus on jõus 90 päeva alates pakkumuse esitamise tähtpäevast.

Võtame kanda kõik hankelepingu sõlmimisega seotud kulud.

Saame aru, et Hankija ei ole kohustatud edukaks tunnistama ei madalaima hinnaga ega ühtegi teist pakkumust ning et Hankija omab õigust tagasi lükata kõik pakkumused.

...........................................................................................................................................................


/ nimi /
/ amet /
/ kuup /
/allkiri/

AS Tartu Veevärk

Survepesuseadme hange

2.Osa – Tehnilised tingimused

	Tehnilised nõuded survepesuseadmele
	Vastavus tingimustele (andmed, ja/ei). Täidab pakkuja

	Survepesuseade peab olema uus, toodetud 2018. aastal;
	

	Survepesuseade välismõõtmed peavad võimaldama tema mahutamist kaubikusse (kaubaruumi kõrgus 1750mm, laius 1700mm, rattakoobaste vahe ≥ 1000mm). Märkida seadme pikkus, laius ja kõrgus:
	

	Survepesuseadme tühimass (koos õli ja jahutusvedelikuga):
	

	Survepesuseadme veemahuti maht peab olema vähemalt 800 l (märkida maht liitrites):
	

	Survepesuseadme pumba töörõhk, minimaalselt 150bar (märkida töörõhk):
	

	Survepesuseadme pumba tootlikkus l/min, minimaalselt 85 l/min (märkida tootlikkus):
	

	Pumbal kuivkäigublokeering;
	

	Voolikutrumlid hüdrauliliselt käitatavad, vabakäigu võimalusega;
	

	Voolikutrumlid välja keeratavad (min 130˚);
	

	Juhikud voolikute automaatselt korrektselt trumlile suunamiseks,
	

	Survevoolik ½“, 80m pikk;
	

	Täitevoolik ¾“, 50m pikk;
	

	Filter täitevee puhastamiseks, pestav;
	

	Võimalus veemahuti täitmiseks tuletõrjehüdrandist;
	

	Seadmest väljuva survevee soojendamise võimalus ≥50˚C;
	

	Komplekt survepesuotsikuid ½“: avariiotsik 1 ettepoole düüsiga pestavale torule minimaalse diameetriga ≤50 mm, jäälõhkumisotsik 4 ettepoole düüsiga pestavale torule minimaalse diameetriga ≤50 mm, läbipesu granaatotsik pestavale torule minimaalse diameetriga <60 mm, roteeriv otsik pestavale torule minimaalse diameetriga ≤70mm, roteeriv ja vibreeriv otsik pestavale torule minimaalse diameetriga ≤70 mm, juurelõikamisotsik pestavale torule minimaalse diameetriga ≤70 – 200mm, käsipesuotsik;
	

	Akutoitel tööriist siibrite sulgemiseks – avamiseks, minimaalse pöördemomendiga 300 Nm;
	

	Seadme raam valmistatud roostekindlast materjalist või kuumtsingitud;
	

	Survepesuseade juhitav masina küljes olevalt juhtpaneelilt ja juhtmevaba kaugjuhtimispuldiga;
	

	Survepesuseadme vajadustele vastav diiselmootor (märkida mootori võimsus);
	

	Survepesuseadme garantiiaeg, aastat:
	

	Survepesuseadme tarneaeg, päeva:
	

	Survepesuseadme eesti – või inglisekeelsed kasutus – ja hooldusjuhendid, 2 eksemplari, koos seadme elektri – ja hüdraulikaskeemidega.
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